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F-4J Phantom 11 
Developed by the American aircraft company McDonnell Douglas, the F-4 Phantom Il 
is a tandem two-seat, all-weather, supersonic fighter-bomber. lt entered service during 
the sixties and it is one of the most famous airplanes of the military aviation his· 
tory. In the original project. it was specifically designed tor U.S. Navy but it has been 
used by all U.S. forces and it obtained a significant commercial success around the 
World. The original version designed tor the US Navy was further improved in 1966 
with the production start-up of the Phantom F-4J, characterized by the adoption of 
new systems able to enhance the air-to-air and ground-attack combat capabilities. 
The avionic was significantly improved and the innovative fire control system tor 
look-down / shoot-down capability was adopted. Thanks to its two upgraded Genera! 
Electric J-79-10 powerful jet-engines the Phantom was able to reach the top speed 
of 1,240 Knots. Speed, thrust and reliability were the Phantom Il strengths able to 
successfully counterbalance the reduced maneuverability due to its big dimension. 

lil 
Progettato dall'azienda americana McDonnell Douglas ed entrato in servizio durante gli 
anni sessanta, il cacciabombardiere ogni·tempo supersonico biposto F-4 Phantom Il è 
tra i piu noti e celebri aerei della Storia dell'aviazione militare. lnizialmente progettato 
per la U.S.Navy, venne largamente impiegato anche dall' U.S. Air Force ed ebbe un sig­
nificativo successo commerciale in tutto il mondo. L'originaria versione destinata alla 
U.S Navy venne ulteriormente migliorata nel 1966 con l'awio produttivo del Phantom 
F-4J, caratteriuato dall'adozione di un sistema d'arma in grado di amplificare la capac­
ità operativa nei combattimenti aria-aria e nelle missioni di attacco al suolo. L' avionica 
venne decisamente migliorata e venne adottato l'innovativo sistema di controllo dei 
bersagli look-down/ shoot-down. Vennero inoltre utiliuati due nuovi motori J79-GE 10, 
con una maggiore spinta, che consentivano al Phantom Il di superare la velocità di 
1.240 nodi (circa 2.300 Km/ h). Velocità, accelerazione e affidabilitä erano infatti i 
punti di forza del Phantom in grado di controbilanciare la manovrabilità ridotta dovuta 
alle sue grandi dimensioni. 

ID 
Entwickelt vom amerikanischen Unternehmen McDonnell Douglas und seit den 
Sechzigerjahren im Einsatz, ist der zweisitzige Überschall-Allwetterjagdbomber F-4 
Phantom eines der berühmtesten Flugzeuge in der militärischen Luftfahrtgeschichte. 
Ursprünglich für die U.S.Navy entworfen, wurde er sehr häufig auch von der U.S. Air 
Force eingesetzt und hatte bedeutenden wirtschaftlichen Erfolg auf der ganzen Welt. 
Die ursprünglich für die U.S. Navy entwickelte Version wurde zuletzt 1966 mit der 
lnbetriebnahme des Phantom F-4J optimiert, der mit einem zusätzlichen Waffensystem 
ausgelegt ist. welches die operative Leistung bei Luft-zu-Luft-Gefechten und bei 
Bodenangriffen erhöht. Die Luft· und Raumfahrtelektronik wurde entschieden verbes­
sert und ein innovatives Steuersystem mit der Zielsuche .Look-down/ Shoot-down· 
eingeführt. AuSerdem werden die neuen Motortypen J79-GE 10 verwende!, die einen 
gröSeren Anschub besitzen und dem Phantom Il erlauben. eine Geschwindigkeit 
von mehr als 1.240 Knoten (circa 2.300 km/ h) zu erreichen. Geschwindigkeit, 
Beschleunigung und Zuverlässigkeit waren schlieSlich die Stärken des Phantom. der 
in der Lage war, die eingeschränkte Manövrierfähigkeit aufgrund seiner GröBe auszu· 
balancieren. 
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F-4J Phantom Il 

Conçu par I' entre prise américaine Me Donnell Douglas et entré en service au cours 
des années soixante, Ie chasseur bombardier • tout temps • supersonique biplace 
F-4 Phantom Il compte parmi les avions les plus connus et célèbres de I' Histoire de 
l'aviation militaire. lnitialement conçu pour la U.S Navy, il fut largement employé égale­
ment par la U.S. Air Force et reçut un succès commercial considérable dans Ie monde 
entier. La version initiale destinée à la U.S Navy fut ultérieurement améliorée en 1966 
avec la mise en production du Phantom F-4J, caractérisé par l'adoption d'un système 
d'arme en mesure de renforcer la capacité opérationnelle lors des combats air-air et 
lors des missions d'attaque au sol. L'avionique fut incontestablement améliorée et fut 
adopté Ie système innovant de controle de cibles look-down/ shoot-down. Furent en 
outre utilisés deux nouveaux moteurs J79-GE 10, avec une poussée plus importante, 
qui permettaient au Phantom Il de dépasser la vitesse de 1 240 nceuds (2 300 km/ h 
environ). Vitesse. accélération et fiabilité étaient en effet les points forts du Phantom 
capable de contrebalancer sa manceuvrabili té réduite due à ses grandes dimensions. 

Proyectado por la empresa americana McDonnell Douglas y activo durante los afios 
sesenta, el cazabombardero de todos los tiempos supersónico biplaza F-4 Phantom 
es uno de los más célebres y conocidos aviones de la Historia de la aviación militar. 
Proyectado inicialmente para la Marina de EE.UU., se empleó ampliamente también 
por la Fuerzas aéreas de EE.UU. y tuvo un éxito comercial significativo en todo el 
mundo. La versión original destinada a la Marina de EE.UU. fue mejorada posterior· 
mente en 1966 con la puesta en marcha productiva del Phantom F-4J, caracterizado 
por la adopción de un sistema de armas capaz de amplificar la capacidad operativa 
en los combates aire-aire yen las misiones de ataque terrestre. La aviónica se mejoró 
claramente y se adoptó el innovador sistema de control de los objetivos look-down/ 
shoot-down. Asimismo, se utilizaron dos nuevos motores J79-GE 10, con un mayor 
empuje, que permitfan al Phantom Il superar la velocidad de 1.240 nudos (casi 2.300 
km/ h). Efectivamente, los puntos fuertes del Phantom eran la velocidad, la aceleración 
y la fiabilidad, compensando asf su reducida capacidad de maniobra debida a sus 
grandes dimensiones. 

CnpoeKrnpoeaHHblH aMep11KaHCKOH KOMnaH11ei1 McDonnell Douglas 11 BOWeAW11H B 
3KCn11yara41110 B weCT11AeCRTble roAbl, ABYXMSCTHblH ceepX3BYKOBOH 11crpe611re11b-
60M6apA11POBlJ111K F-4 Phantom Il - OA11H 113 caMblX 11aeecTHb1x 11 3HaMeH11rb1x 
caMOllêTOB B 11crop1111 BOeHHOH a011a41111. lt13Ha4allbHO cnpoeKrnpoeaHHblH 
AllR BoeHHO-MopcK11x c1111 CWA, OH raKJl(e w11p0Ko np11MeHRllCR BoeHHo­
B03AYWHb1M11 c1111aM11 CWA 11 C411TallCR KOMM9p49CKl1 ycneWHblM BO BCSM M11pe. 
nepBOH8481lbH8R 0epc11R, npeAH83Ha49HHaR AflR BMC CWA, 6bllla 9U19 6011ee 
ycoeepweHcTBoeaHa e 1966 roAy c Ha4allOM npo113BOACTea Phantom F-4J, 
xapaKTep11ay10lJ1l1MCR BHSAPSHl19M c11creMbl opyit<11R, cnoco6Hoi1 yc1111110arb 
JKcn11yara4110HHble B03MO>KHOCTl1 B B03AYWHO-B03AYWHblX 60RX 11 B Ml1CCl1RX 
HaaeMHOii araK11. A0110H11Ka 6blna 3Ha411re11bHO YllY4WeHa, 11 6bl11a BHeApeHa 
HHHOBa4110HHaR Cl1CT9Ma KOHTPOllll o6Hapyit<9Hl1ll 11 nopa>K9Hl1R 401111 B Hl1>KH9H 
nonyccj>epe. 6blll11 TaKJl(9 11cnOllb30BaHbl ABa HOBblX AB11rare11R J79-GE 10 c 
60llbWei1 Tllroii. 4TO no3BOl111110 Phantom Il npeBblCHTb CKOpOCTb B 1240 Y3110B 
(OKOllO 2300 KM/4). CKOpOCTb, ycKopeH11e 11 H8A9lKHOCTb npeACTaBl1Rlll1 co6oii 
C111lbHYIO cropoHy Phantom, reM caMblM ypa0Hoeew110aR ero orpaHl149HHYIO 
MaHeepeHHOCTb, CBR3aHHYIO c 60llbW11MH pa3MepaMl1. 

IENl WARNING: Model for adult collector age 14 and over 

t14+ 
IITJ ATTENZIONE: Modello per collezionisti adulti di età superiore ai 14 anni 
!IBl ATTENTION: Modèle pour modélistes de 14 and et plus. 
IQEl ACHTLING: Modellbausatze Für Modellbauer über 14 Jahre. 
IND WAARSCHWING: Geschikt voor 14 jaar en ouder. 
IESl ATENCION: Modelo para modelistas mayors de 14 anös. 

~ ATTENTION • UseM -1 
Study the instrut1ions cartlul~ prior lO MStmbly. R..,... paJtS from frame witll • shalP kn~e 0< • pair of sciSSO< •nel trim ""111 excess 
plaslic. Oo not puU ol parts. Assemble the paJtS ill numerical sequenc:e. Use pl3Sllc cemenl ONlY •nel use cement ~ IO 3YOid 
damagjng the mocfef. Blad< • ..,.. indicate paJtS to be .,.ed toO?thef. Wllite anows indicate oo -.!lidi frame the paJtS must be as· 
sembled WllliOUT using cement. These ~tters (A • 8 • c ... ) indicate on -.!lidi frame the paJtS .;ir be founct. Point smau paJtS befO<t 
detaclling !hem from frame. R..,... paint -.!lelt paJtS alt 10 be ctmented. CIO$$ed out paJtS must not be used. 

[[) AntNZIONE • ConslCfl utfUI 
Prima di inUia1t i mootagglo studia1t anentarneote i disegno. StaccaA? con molla """ i pezzi dale stampate. usando un tafia·balsa 
oppure un paio di folbici e totJiett con una piccofa tima o con carta vew fine """1J3li sbavature. Mai stacxare i pent con re mani. 
Montaiti seguencto !'online dele numerazione delte ta.ote. Elimina1t dalto stampata i numero del peno appena montato facendo(li 
sopta una croce. lt frecce nere indtcano i pezzj da incollare, Ie trecce bianche indicano î pel2i da montare senza oolla. Usare solo 
cola per polistirolo. le lettere (A • 8 • C ... ) ai lati dei numeri iodicano la stampata OYe si trow il pezzo da montare. I pezzl sbarrati da 
una cmce non sono da utiliZZare. 

!!]] ACllTIJNG • Eln nützlkher Rat! 
VcN" der Montage die Zeid'lnung aufme~m studieren. Die einzeinen Montageteile mit einem Messer oder eine< Schere vom Splitzling 
soc'fälltng entfemen. EvtnlUeHe Grate werden mit eicer Klinge oder feinem Schmirge1papier beseltîgt Keinesfalls die Montagetei~ mit 
den Hênden enttemen. Bei der Montage derTafelnumerieung folgen. Pfeile zeigen die zu klebenden Teile während die weissen Pfelle die 
ohne leim zu montierenden Teile anzeigen. Bitte nur Plastikklebstoff verwenden. Oie Buchstaben (A . 8 . c. ") neben den Nummeren 
zeigt,auf wekhem Sprittllng der zu montieren<le Tèil zu finder'1 ist Die m[t einem Kreuz markierten Teile sind nicht zu verwenden. 

~ AITENllON . 0..--1 
-de°""""""'le..,..,élder.........,.ledessin.Oétadlero.ecbeaal4)desoilles- cfesll10Uesen....,..111 mmnw bien 
111pairde Qsaucel""1"'iM!C1110 J'!Öl!lamea.ecdelllllierdeltle fi1!badJeCl$ _ _ _ 1es_o.eclemai\s-les 

eno.Mrtr-dela lUlléoationcfestaljes.Eininerde la nWele lUTéode la pi!c:eciJWri d"!IJemonlée.en le bllaflo.ec111ecoil< t.esflédles 
-~lespièces à ooler, lesflédles-iócJJertlespièces à ""'*'SiWIS_ En1*!<r_de lacdepcupctisti<j.t.es 
-(A · 8 · C ... ) ""'ádscfesrunóosióq.MianWeoUse ow.elapiècesa rnonlett.espièces~par""'aoi<nesortpasa tdser. 

@] AlfllCIOH . °'"'*'-' 
E.studiar las instrua:iones cuidadosamente antes de comenzar et mootaje. Separa< las plezas de las bandejas con un cucllito afilado 
o un Pit de tijeras y rttirat el exceso de plástico o rebada. No anancar las piezes. Montaf las piezas en ordtn numbico. Utilizar 
SOIAMENTE pe(,lmento para plástic:o y en poco canticfad para evitar que se dan< et mocfefo. Las flecflas n<faS indican las plezas que 
se deben pejar juntas. Las ftedlas t>tancas inctican las piezas que deben ensambtarse SIN usar pecaniento. Las letras (A . 8 . C. .. ) 
indican en que bándeja se encoentran las piezas. Pintar las piezas pequefias antes de separartas de la bandeja. Retirar la pintura de 
lo> lugares por donde se deban pe(,lr las piezas. 

IBYJ llPFJIYl!PEllOn:llHE. -
nEPED. Th\t KAK ~ K CliOPKE. BHHMATEf1bHO H3Y'MTI. ~ O'iEJfb OCTOf'O:+:HO OTt'Ofll.HJIK?b PACflE\IATAHHblE ').1EMDfThl. 

HC00ilb308Alb lVl.11 :mJro ~ H())K H11H fW'Y HOÄHHll Qum. IEJ'Oalttnt C ~ TOHK<>rO llEJIHjl HIUI C IDtOUl)ilO 

A.&l'A3H8H00 G~Wlt. HEOTCCEWOlKl'b3.o"lt\tEl<fbl: PYK.\MH. BbD'IQm6ffbc:r.oPKYOOl'MCHO~Y KYMEPAUHHTA6/IHU. YWUflb "3(rutCKA 

TOllbKO 'rT0006PAIDMO,llET.vJb. nE1'E'il:Pt<alB.fJI ~ 'i9KblECTI'fnKH YKAJblBAXTr ,lliT AAH ,DJUf C1UEIBIUllUl,6f11t.IEcrrE!IKll YlCA3blBAIOT .llET Al'M. 

KOTOPblEro6111AIOTOI 6El Klu;JI, HCJ10Jlli30BA1b 10.'lbKO K.llEA lVlll ruJtonnACTA. 6YKJbl tA · 8 ·C. .. ) IV. fCPOllYMFJ'OIWOlblX CTOFOHA YKA3blBAXTr 

m1CT.l'JlE llA.XO:Ufr0tnETAl'lh,~.lllTAJIH Hl;HC'lll)i"tb3YIOTCA. 
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Parts not lor use 

Telle werden nicht 
verwendet 

Parti da non utlllzzare 
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Color Table 

0 Fur GUNSHIP GRAY - 4752AP F.S. 36118 

Cl) FL<r BLACK - 4768AP F.S. 37038 

G Fur OuYE ORA8 - 4728AP F.S. 37178 

e Fur Dm GREEN - 4726AP F.S. 34079 

0 Fur l•StGNA Ymow - 4721AP F.S. 33538 

Q Fur l tGHT G•OST GRAY - 4762AP F.S. 36375 

e Gt0ss GRm< - 4669AP F.S. 14090 

0 GLOSS Rco - 4605AP F.S. 11302 

0 Fur WHtrE - 4769AP F.S. 37875 

0 FLAT GuN METAi. - 4681AP F.S. 37200 

1 numeri si riferiscono all 'assortimento 1ta1 e ri Acryl ic Paint 
The indicated colour number reler to the 1 ta Ie ri Acrylic Paint 
Les références indiquées concernent les peintures 1ta 1 e ri Acrylic Paint 
Die angegebenen farbnummern beziehen sich auf die 1ta1 e ri Acrylic Paint 
Los numeros se refieren a los colores surtido ltal eri Acrylic Paint 
De nummers verwijzen naar het assortiment kleuren ltaler i Acrylic Paint 
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lstruzioni per l'applicazione delle decalcomanie. Rîtagliare Ie 
decalcomanie occorrentl dal fogllo, lmmergerle in un blcchiere di 
acqua pulita per circa 20", metterle in posiztone sul mode Ho e farle 
scivolare dalla carta: per una migliore aderenza comprimerle con 
una pezzuola pulita. 

Oirection tor apptying the deca1s: cut the required decats out of the 
sheet: dip the lnto a glass of clean water for about 20·; positlon 
the decals on the kit. tetting them stide trom the paper.Fora better 
adesion, press them by means of a clean rag. 

Päsättning av decaler: klipp ut den decal som skall användas och 
doppa den i ett glas vatten under en 20". Sätt decalen pà plats pa 
modellen och lat den sakta g!ida av pappret. For att den skall sitta 
ordentligt, tr'yck ti11 meden torr dik. 

27 

27 

Anwetsungen für Abziehbilder·Anbringung: Die benötigten Abziehbilder vom 
Blatt abscheîden. in eln Glas reines Wasser für etwa 20" eintauchen. auf 
das Modell tegen und dann vom Papiert>ogen abnehmen. Urn elne bessere 
Haftung zu erzielen. die Abziehbilder mit einem reinen Tuch andrûchen. 

lnstruction pour l'application des décalcomanies. Couper les décalcoman1es 
choîsies et les planger environ 20" dans un peu d'eau propre. Les placer 
sur Ie mOdê!e en les faisant grisser de leur faume et presser avec un 
morceau de chiffon puor ê1iminer les bu11es d'air. 

tstrucciones Para ta aplicaciön de las calcomanlas: cortar las requeridas, 
sumergirlas en un recipiente de agua limpia durante 20" , colocar las 
calcomanlas sobre el modelo, hacièndolas deslitar sobre el papel. Para 
una mejor adherencia. preslonarlas con un tramplo limplo. 

Common Markings 

6 

Transfers: knip het benod igde dee1 uit, dempel et ca. 20" onder 
water, oudt het transfer tegen het model en schuif tiet vanaf het 
papier op zijn plaats. Met een schoon doekje aandrukken. 

rn- ......_. ... ••&-,. thtAri,- 1.",,. " , r ei ~ •"•~ ("\ 
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o6.uetOl'IMCfl.flCM!!CTMTeee~20·~•'C'l'f!O~•eM....00.1«6-
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dOOClllbfa;..~o~~~~-..'llC'IOil~ 
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39 
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Common Markings 

Cockpit Instrument Panel 

rii!'lli 
~ 111•®. .. 

·111r®® ii= 
:I:@@ =1·=· . ·•• 8 i i . ....... ·•• ?·· 
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42 only D version 
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AIM-7 (4x) 

Pylons (2x) 

1 

FLAT WHITE 
F.S. 37875 
4769 AP 

External Fuel Tank (2x) 

ExîERNAL SIDE VIEW (LEFT TANK) 

3 
2 {RIGHT TANK) 

INTERNAL SIDE VIEW {LEFT TANK) 

Central Fuel Tank 

BOTTOM VIEW 

3 

1 

Common Mcrkings 

2 4 
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..... ! 

3 
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INTERNAL PYLONS VIEW (LEFT TANK) 

4 
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AIM-9 J (4x) 
1 2 3 

< EJ\ i .r 
5 4 

D I \ 
1 _ __,,~ 

\ 

\ 
FLAT WHITE 

RIGHT SiDE F.S. 37875 
4769 AP 

4 

ExîERNAL PYLONS VIEW {LEFT TANK) 
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3 
4 {RIGHT TANK) 
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2 1 LEFT SiDE 
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2 
3 (RIGHT TANK) 



Verslon A. U.S.M.C" VMFA 333, s/n. 155511, U.S.S. Nimitz, 1975. 

17A 

90 

85 

88 

75 

9 

D 
Light Gull Gray 

F.S. 36440 

D 
Flat White 
F.S. 37875 

10A 

ltaleri Acrylicpaint 4769AP 



Version B. U.S. NAW, VF-114 ''Aardvarks", s/n 157249, U.S.S. Kitty Hawk, 6th May 1972. 

0 

83 

78 
81 

28 81 

75 

10 

D 
Light Gull Gray 

F.S. 36440 

D 
Flat White 
F.S. 37875 

ltaleri Acrylicpaint 4769AP 



Version C. U.S. NAW, VF-84 "Jolly Rogers", s/n. 157298, U.S.S. F.D. Roosevelt, 1975. 

90 

14C 

75 

12C 

11 

12C 

D 
Light Gull Gray 

F.S. 36440 

D 
Flat White 
F.S. 37875 

ltaleri Acrylicpaint 4769AP 



Version D. R.A.F. Sqn. N° 7 4 'Tigers ", NATO Tiger Meet, Cameri, ltaly, 1988. 

22D 
230 (INSIDE) 

21D 

12 R EVISION 1 

20D 

D 
RAF Barley Gray 

F.S. 363 14 

Flat Medium Gray 
F.S. 37270 

ltaleri Acrylicpaint 4746AP 
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